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"ราชบัณฑิตยสภา" ยืนยันปมประกาศเปลี่ยนชื่อเมืองหลวงใหม่ ใช้ได้ทั้ง Krung​ Thep​ Maha​ Nakhon​
และ Bangkok เหมือนเดิม

เป็นกระแสขึ้นมาทันที ภายหลังประชุมคณะรัฐมนตรีวานนี้(15 ก.พ.) มีมติเห็นชอบตามที่
ราชบัณฑิตยสภา ประกาศเปลี่ยนชื่อประเทศ ดินแดน และเมืองหลวงใหม่ ให้ถูกต้องและชัดเจน
โดยเมืองหลวงของประเทศไทย ให้แก้ไขจาก ‘Bangkok’ เป็น ‘Krung Thep Maha Nakon’

ทั้งเห็นชอบให้ยกเลิกประกาศสำนักนายกรัฐมนตรี เรื่อง กำหนดชื่อประเทศ ดินแดนเขตการปกครอง
และเมืองหลวง ลงวันที่ 9 พฤศจิกายน พ.ศ. 2544 และให้ใช้ประกาศสำนักงานราชบัณฑิตยสภา เรื่อง
กำหนดชื่อประเทศ ดินแดน เขตการปกครอง และเมืองหลวง ลงวันที่ 1 กันยายน พ.ศ. 2564 รายละเอียดดังนี้

 ปรับปรุงแก้ไขการกำหนดชื่อประเทศ ดินแดน เขตการปกครอง และเมืองหลวง เช่น
ชื่อภาษาอังกฤษเมืองหลวงของประเทศไทย ให้แก้ไขจาก ‘Bangkok’ เป็น ‘Krung Thep Maha Nakhon
(Bangkok)’ โดยเก็บชื่อเดิม (Bangkok) ไว้ในวงเล็บ

ล่าสุด ราชบัณฑิตยสภา ได้ชี้แจงว่า “กรุงเทพ​มหานคร” ใช้ได้ทั้ง “Krung​ Thep​ Maha​
Nakhon​“ และ”Bangkok”

สำนักงานราชบัณฑิตยสภาโดยคณะกรรมการจัดทำพจนานุกรมชื่อภูมิศาสตร์สากลได้ปรับปรุงแก้ไขการกำหนดชื่อป
ระเทศ ดินแดน เขตการปกครอง และเมืองหลวง ให้ถูกต้องและชัดเจน
โดยมีผู้เชี่ยวชาญเฉพาะสาขาวิชาจากกระทรวงการต่างประเทศร่วมพิจารณาด้วย
เพื่อให้ส่วนราชการนำการกำหนดชื่อประเทศ ดินแดน
เขตการปกครองและเมืองหลวงดังกล่าวไปใช้ให้เป็นมาตรฐานเดียวกันและสอดคล้องกับสภาพการณ์ปัจจุบัน

ทั้งนี้หลังจากคณะรัฐมนตรีมีมติเห็นชอบในหลักการร่างประกาศสำนักนายกรัฐมนตรี เรื่อง
กำหนดชื่อประเทศ ดินแดน เขตการปกครอง และเมืองหลวง แล้ว
จะอยู่ในขั้นตอนของคณะกรรมการตรวจสอบร่างกฎหมายและร่างอนุบัญญัติที่เสนอคณะรัฐมนตรีตรวจพิจารณา
ประกอบกับข้อสังเกตของกระทรวงการต่างประเทศ ก่อนดำเนินการต่อไป

ส่วนคำว่า “กรุงเทพ​มหานคร” ยังคงใช้ว่า “Krung​ Thep​ Maha​ Nakhon​“ หรือ
”Bangkok” ได้เช่นเดิม

ขอบคุณที่มาเนื้อหาข่าวจาก เดลินิวส์ วันที่ 16 กุมภาพันธ์ 2565

https://www.dailynews.co.th/news/769461/


ขอบคุณภาพจาก สำนักงานราชบัณฑิตยสภา

 

https://www.orst.go.th/FILEROOM/CABROYINWEB/DRAWER002/GENERAL/DATA0002/00002470.JPG

